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Свята мучениця Дросида 

 Свята мучениця Дросида була дочкою імператора Траяна (98 – 117), жор-
стокого гонителя християн. У 99 році він відновив існуючий раніше закон, який за-
бороняв таємні товариства і побічно стосувався християн, а в 104 році видав спе-
ціальний закон проти християн. Відтоді гоніння тривали до кінця його правління. 
У той час тіла убитих християн часто залишалися непохованими для залякування 
інших. П’ять дів-християнок: Аглаїда, Аполлінарія, Дарія, Мамфуса і Таїсія взяли 
на себе подвиг хоронити християн. Вони таємно забирали тіла мучеників, пома-
зували їх пахощами, обвивали пеленами і ховали. Дізнавшись про це, царівна 

Дросида, таємна християнка, яка ще не прийняла Хрещення, попросила святих дів взяти її зі 
собою, коли вони підуть здійснювати поховання християн. За порадою нареченого святої Дро-
сиди, придворного сановника Адріана, біля убитих була виставлена варта, щоб схопити тих, 
хто їх хоронить. У першу ж ніч свята Дросида і п’ять дів були схоплені. Побачивши серед в’яз-
нів свою дочку, Траян велів утримувати її окремо в надії, що вона схаменеться. Решта святих 
дів були засуджені до спалення в печі. Вони мужньо прийняли кару і сподобилися мученицьких 
вінців. З міді, змішаної з прахом цих мучениць, були викувані триніжки для нової лазні Траяна. 
Однак доки в лазні стояли ці триніжки, жодна людина не могла туди увійти: кожен, хто пересту-
пав поріг, падав замертво. Коли жерці зрозуміли, чому так відбувається, вони порадили винес-
ти триніжки. Тоді Адріан запропонував імператорові розплавити триніжки і зробити з них п’ять 
статуй голих дів, схожих на страчених мучениць, і для паплюження і наруги поставити ці статуї 
перед входом в імператорську лазню. Траян погодився. Коли статуї були поставлені, імператор 
побачив уві сні п’ять чистих овечок, що пасуться в раю, і пастуха, який сказав йому: “О, найбез-
законніший і нечестивий царю! Тих, зображення яких ти задумав виставити для паплюження, 
Добрий і Милосердний Пастир забрав у тебе і поселив тут, куди з часом прибуде і чиста Агни-
ця Дросида, дочка твоя“. Прокинувшись, беззаконний Траян прийшов у шаленство і наказав 
затопити дві величезні печі і топити їх щодня. На печах було вивішено царський наказ: “Мужі 
галилеяни, що поклоняєтесь Розп’ятому, позбавте себе від безлічі мук, а нас від трудів – при-
несіть жертви богам. Якщо ж зробити цього ви не бажаєте, то нехай кожен із вас добровільно, 
яким хоче способом, ввергає себе в цю піч”. Багато християн добровільно йшли на муки. Діз-
навшись про це, свята Дросида вирішила також прийняти мученицьку смерть за Христа. Вона 
піднесла молитву про те, щоб Господь допоміг їй непомітно вийти з темниці. І Бог почув її мо-
литву — вартові заснули. Опинившись на волі, свята Дросида попрямувала до печі, але стала 
роздумувати про себе: “Як я піду до Бога, не маючи на собі шлюбного одягу, (тобто не прий-
нявши Хрещення), адже я нечиста. Але, Царю царюючих, Господи Ісусе Христе , заради Тебе 
я залишила моє царське становище, щоб Ти удостоїв мене бути хоч воротаркою в Царстві 
Твоїм. Охрести ж мене Ти Сам Духом Твоїм Святим”. Помолившись, свята Дросида помазала 
себе святим миром, яке захопила зі собою, і, тричі занурюючись у воду, вимовила: “Охрещу-
ється раба Божа Дросида в Ім’я Отця, і Сина, і Святого Духа”. Сім днів ховалася свята, 
віддаючись посту і молитві. В цей час її знайшли християни і з її розповідей дізналися про всі 
події. На восьмий день свята мучениця Дросида пішла до розжареної печі і кинулася у вогонь. 

 



St Drosida (Drosis) 

 The Holy Martyr Drosis, together with Five Virgin-Martyrs Agalida, 
Apollinaria, Daria, Mamthusa and Thais: St Drosis was daughter of the 
emperor Trajan (98-117), a fierce persecutor of Christians. In the year 99 
he revived an earlier law which forbade secret gatherings and was indi-
rectly aimed against Christians. In the year 104 he issued a special law 
against Christians. Beginning in that year, the persecutions continued until 
the end of his reign. During this time the bodies of martyred Christians of-
ten remained unburied in order to intimidate others. Five Christian virgins: 
Aglaida, Apolliniaria, Daria, Mamthusa and Thais, took upon themselves 

the task of burying such Christians. They secretly gathered up the bodies of martyrs, anoint-
ed them with spices, wrapped them in shrouds and buried them. When she learned of this, 
Drosis, a secret Christian but not yet baptized, asked the holy virgins to take her with them 
when they went to bury Christians.  

 On the advice of the court dignitary Adrian, a guard was set over those who had been 
killed, to arrest anyone who tried to bury them. On the very first night, St Drosis and the five 
virgins were caught. Learning that one of the captives was his own daughter, Trajan gave 
orders to hold her separately, in the hope that she would change her mind. The remaining 
holy virgins were sentenced to burning in a furnace for melting copper. They bravely accept-
ed execution and were granted crowns of martyrdom. The copper, mingled with the ashes of 
the martyrs, was used to make tripods for a new bath of Trajan. But as long as these tripods 
stood in the bath-house, no man was able to enter it. Anyone crossing the threshold fell 
down dead. When the pagan priests realized why this happened, they advised that the tri-
pods be removed. Adrian told the emperor to melt the tripods and to make five statues of na-
ked virgins, in the likeness of the Martyrs. Then he said that these statues should be placed 
before the entrance to the imperial bath. Trajan agreed. When the statues were set up, the 
emperor saw in a dream five pure lambs pastured in Paradise, and the Shepherd who said 
to him, "O most wanton and wicked Caesar! Those whose images you placed there to be 
mocked have been taken away from you and brought here by the Good and Merciful Pastor. 
In time your daughter, the pure lamb Drosis, shall also be here." 

 When he awoke, Trajan flew into a rage and ordered two huge furnaces to be heated. 
At the ovens an imperial edict was posted: "You who worship the Crucified, save yourselves 
many agonies, and spare us also from these labors. Offer sacrifice to the gods. If you do not 
wish to do this, however, then let each of you voluntarily cast himself into this furnace." Many 
Christians willingly went to martyrdom. When she heard of this, St Drosis also decided to en-
dure martyrdom for Christ. In her prison she offered prayers asking the Lord to release her. 
God heard her prayer, amd the guards fell asleep. St Drosis went off to the ovens, but began 
to wonder: "How can I go to God without a wedding garment (i.e., without being baptized), 
for I am impure. But, O King of Kings, Lord Jesus Christ, for Your sake I give up my imperial 
position, so that I may be the lowliest handmaiden in Your Kingdom. Baptize me Yourself 
with your Holy Spirit." After praying in this manner, St Drosis anointed herself with myrrh 
[chrism], which she had taken along with her, and immersing herself in water three times, 
she said: "the servant of God Drosis is baptized in the Name of the Father, and of the Son, 
and of the Holy Spirit." 

 For seven days the saint hid, spending her time in fasting and prayer. Christians found 
her and learned from her everything that occurred. On the eighth day, the holy Martyr Drosis 
went to the red-hot ovens and cast herself into the fire.  

 



АПОСТОЛ 

 

З послання до Євреїв Святого Апостола Павла читання. 

 

(р. 6, в. 13 – 20) 

 

Браття; 

 Бо Бог, обітницю давши Авраамові, як не міг ніким вищим 

поклястися, поклявся Сам Собою, 

 говорячи: „Поблагословити – Я поправді тебе поблагословлю та 

розмножити – розмножу тебе!” 

 І терплячи довго отак, він одержав обітницю. 

 Бо люди клянуться вищим, і клятва на ствердження – кінець 

всякому їхньому спорові. 

 Тому й Бог, хотівши сильніше показати наслідникам обітниці 

незмінність волі Своєї, учинив те при помочі клятви, 

 щоб у двох тих незмінних речах, що в них не можна сказати 

неправди Богові, мали ми потіху міцну, що прибігли прийняти надію, 

що лежить перед нами, 

 що вони для душі як котвиця, міцна та безпечна, що аж до 

середини входить за заслону, 

 куди, як предтеча, за нас увійшов був Ісус, ставши навіки 

Первосвящеником за порядком Мелхиседековим. 



ЄВАНГЕЛІЯ 

Від Марка Святого Євангелія читання. 

(р. 9, в. 17 – 31) 
 

 І Йому відповів один з натовпу:  „Учителю, привів я до Тебе ось сина 
свойого, що духа німого він має. 

 А як він де ісхопить його, то об землю кидає ним, - і він піну пускає й 
зубами скрегоче та сохне.  Я казав Твоїм учням, щоб прогнали його, - та 
вони не змогли”. 

 А Він їм у відповідь каже:  „О, роде невірний, - доки буду Я з вами?  
Доки вас Я терпітиму?  Приведіть до Мене його.” 

 І до Нього того привели.  І як тільки побачив Його, то дух зараз затряс 
ним.  А той, повалившись на землю, став качатися та заливатися піною. 

 І Він запитав його батька:  „Як давно йому сталося це?”  Той сказав:  
„Із дитинства. 

 І почасту кидав він ним і в огонь, й до води, щоб його погубити.  Але 
коли можеш що Ти, то змилуйсь над нами, і нам поможи!” 

 Ісус же йому відказав:  „Щодо того твого „коли можеш”, - то тому, 
хто вірує, все можливе”. 

 Зараз батько хлоп’яти того зо слізьми закричав і сказав:  „Вірую, 
Господи, - поможи недовірству моєму!” 

 А Ісус, як побачив, що натовп збігається, то нечистому духові Він 
заказав і сказав йому:  „Духу німий і глухий, тобі Я наказую: вийди з нього 
й більш у нього не входь!” 

 І закричавши та сильно затрясши, той вийшов.  І він став, немов 
мертвий, - аж багато-хто стали казать, що помер він. 

 А Ісус взяв за руку його та й підвів його, - і той встав. 

 Коли ж Він увійшов був до дому, то учні питали Його самотою:  „Чому 
ми не могли його вигнати?” 

 А Він їм сказав:  „Цей рід не виходить інакше, як тільки молитвою й 
постом”. 

 І вони вийшли звідти й проходили по Галилеї.  А Він не хотів, щоб 
довідався хто. 

 Бо Він Своїх учнів навчав і казав їм:  „Людський Син буде виданий 

людям до рук, і вони Його вб’ють, але вбитий, - воскресне Він третього 

дня!” 



EPISTLE 

 

The reading is from Saint Paul to the Hebrews. 

 

(c. 6, v. 13 – 20) 

 

Brethren;  

 For when God made a promise to Abraham, because He could swear 

by no one greater, He swore by Himself, 

 saying, “Surely blessing I will bless you, and multiplying I will multiply 

you.” 

 And so, after he had patiently endured, he obtained the promise. 

 For men indeed swear by the greater, and an oath for confirmation is 

for them and end of all dispute. 

 Thus God, determining to show more abundantly to the heirs of 

promise the immutability of His counsel, confirmed it by an oath, 

 that by two immutable things, in which it is impossible for God to lie, 

we might have strong consolation, who have fled for refuge to lay hold of 

the hope set before us. 

 This hope we have as an anchor of the soul, both sure and steadfast, 

and which enters the Presence behind the veil, 

 where the forerunner has entered for us, even Jesus, having become 

High Priest forever according to the order of Melchizedek. 



GOSPEL 
 

The reading is from the Holy Gospel according to St. Mark. 

(c. 9, v. 17 – 31) 

 Then one of the crowd answered and said, “Teacher, I brought You my 
son, who has a mute spirit. 

 And wherever it seizes him, it throws him down; he foams at the mouth, 
gnashes his teeth, and becomes rigid.  So I spoke to Your disciples, that they 
should cast it out, but they could not.” 

 He answered him and said, “O faithless generation, how long shall I be 
with you?  How long shall I bear with you?  Bring him to Me.” 

 Then they brought him to Him.  And when he saw Him, immediately the 
spirit convulsed him, and he fell on the ground and wallowed, foaming at the 
mouth. 

 So He asked his father, “How long has this been happening to him?”  And 
he said, “From childhood. 

 And often he has thrown him both into the fire and into the water to destroy 
him.  But if You can do anything, have compassion on us and help us.” 

 Jesus said to him, “If you can believe, all things are possible to him who 
believes.” 

 Immediately the father of the child cried out and said with tears, “Lord, I 
believe; help my unbelief!” 

 When Jesus saw that the people came running together, He rebuked the 
unclean spirit, saying to it: “Deaf and dumb spirit, I command you, come out of 
him and enter him no more!” 

 And the spirit cried out, convulsed him greatly, and came out of him.  And 
he became as one dead, so that many said, “He is dead.” 

 But Jesus took him by the hand and lifted him up, and he arose. 

 And when He had come into the house, His disciples asked Him privately, 
“Why could we not cast it out?” 

 So He said to them, “This kind can come out by nothing but prayer and 
fasting.” 

 Then they departed from there and passed through Galilee, and He did not 
want anyone to know. 

 For He taught His disciples and said to them, “The Son of Man is being be-
trayed into the hands of men, and they will kill Him.  And after He is killed, He 
will rise the third day.” 



  

Церковний Календар 

  

Church Calendar 

21  4-та Великого Посту    4th of Great Lent 

25  Благовіщення Пресвятої Богородиці Annunciation of the Theotokos 

25 Поклони о 6:00 год. веч.    Poklony @ 6:00 pm 

28  Похвала Пресвятої Богородиці  Laudation of the Theotokos 

29  5-та Великого Посту    5th of Great Lent 

 

 

1  Ранішосвячених Дарів    Presanctified Gifts 

1 Акафист       Akathist 

4  Лазарева Субота     Lazarus Saturday 

5  6-та Великого Посту    6th of Great Lent 

6  Вербна Неділя     Palm Sunday 

8  Ранішосвячених Дарів    Presanctified Gifts 

8 Акафист       Akathist 

9  Великий Четвер     Great Thursday 

9 Страсті Христові о 7 год. веч.  Passion of Christ @ 7:00 pm 

10 Винос Плащаниці о 7 год. веч.  Shroud Service @ 7:00 pm 

11  Велика Субота     Great Saturday 

11 Освячення кошиків для старших  Bless baskets for the elderly 

 о год. 4:00 по обіді     @ 4:00 pm 

12  Великдень о 6:00 год. ранку   Easter @ 6:00 am 

13  Світлий Понеділок     Bright Monday 

14  Світлий Вівторок     Bright Tuesday 

       БЕРЕЗЕНЬ                    MARCH 

       КВІТЕНЬ                    APRIL 



22  Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

22 Недільної Школи немає!   No Sunday School! 

24  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

29  СУК Великодній ярмарок   U.W.A.C. Easter Market 

30  Засідання Параф. Ради o 7:30 веч.  Parish Council Meeting @7:30 pm 

5  Співдружжя Немає!    No Fellowship! 

7  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

12 Співдружжя немає!     No Fellowship! 

12  Недільної Школи немає!   No Sunday School 

14 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

19  Співдружжя немає!     No Fellowship! 

19 Спільне Свячене     Spilne Sviachene 

21  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

26  Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

28  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

3  Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

5  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

 

Інформація та події на березень - Information & activities for March 

Український Православний Собор Св. Димитрія - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius 

3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 

Office Manager: Halyna Kravchenko 

Parish Office:  Tel.:  416-255-7506     e-mail:  stdemetrius@rogers.com 

Website:  www.stdemetriusuoc.ca     Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church 

Parish Priest:  Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko 

Res.: 416-259-7241   Cell: 416-562-9442   e-mail:  FrWalterMakarenko@outlook.com 

 

Інформація та події на квітень - Information & activities for April 

 

Інформація та події на травень - Information & activities for May 









First Confession 
 

Preparatory Classes 
 

Start Date: Sunday, April 19, 2026 
 

The St. Demetrius Sunday School teachers will be beginning special pre-
paratory classes for children who will be partaking in their First Confession 
this May 30th @ 7:00 pm at St. Demetrius. 
 

If you have a child or grandchild who is 7 years of age or older and has not 
had their First Confession, then please leave a message in the church of-
fice, so that your child will be readied for this coming year. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Перша Сповідь 
 

Підготовчі Заняття 
 

Початок занять: неділя 19 квітня, 2026 р. 
 

Незабаром учителі Недільної Школи при Соборі св. Димитрія 
розпочнуть спеціальні підготовчі заняття для дітей, які братимуть 
участь у Першій Сповіді 30-го травня о 7:00 год. вечора. 
 

Якщо хтось має 7-річних чи старших дітей або онуків, які ще не 
приступали до Першої Сповіді, просимо звертатися до церковної 
канцелярії із повідомленням про те, що ці діти братимуть участь у 
цьогорічній підготовці до Першої Сповіді. 




